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Bu tescil numaras› afla¤›da ad› geçen kuruma verilmifltir.
Awarded to
Accordé à
Verliehen an

• Bu ADP modeli ortak prensiplere ve talimatlara uygundur.
• This ELP model conforms to agreed common European Principles and

Guidelines.
• Le présent modèle de PEL est conforme aux lignes directrices et principes

européens communs agréés.
• Die vorliegende Fassung stimmt mit den gemeinsamen Grundsätzen und

Richtlinien überein. 
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‹‹KK‹‹NNCC‹‹  BBÖÖLLÜÜMM

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy

In this part of Language Portfolio, you are

expected to reflect upon your language

learning experiences, in and out of school,

as well as upon your intercultural experiences,

needs and objectives. You can also provide

the documents relating to your learning

process of languages.

Unlike the Passport, which can be amended

once or twice a year, you can use your

Language Biography regularly, as a

personal diary, throughout your learning

process.

The Language Biography is an important

tool to help you assess your personal

language progress and plan further

language learning.

Dil Portfolyosunun bu k›sm›nda, okul içinde

ve d›fl›ndaki dil ö¤renme deneyimlerinize,

kültürler aras› deneyimlerinize, gereksinim-

lerinize ve amaçlar›n›za iliflkin düflünceleri-

niz yer almaktad›r. Ayn› zamanda, dil ö¤ren-

me sürecinize iliflkin belgeler de bu k›s›mda

yer alabilir.

Dil Geçmifli y›lda bir ya da iki kez güncelle-

nebilen pasaporttan farkl› olarak ö¤renme

sürecinde kiflisel bir günlük gibi düzenli bir

flekilde kullan›labilir.

Dil Geçmifli kendi dil gelifliminizi de¤erlendir-

menize ve sonraki dil ö¤renme çal›flmalar›-

n›z› planlaman›za yard›mc› olacak önemli bir

araçt›r.  

DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy

DDiill  GGeeççmmiiflflii

PPAARRTT  TTWWOO
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DDEEUUXXIIÈÈMMEE  PPAARRTTIIEE

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

Dans la partie présente du Portfolio, vos

réflexions sur vos expériences d’apprentis-

sage linguistique à l’école et en dehors de

l’école, vos expériences interculturelles, vos

besoins et vos buts sont à considérer.

Egalement, les documents sur votre proces-

sus d’apprentissage des langues peuvent

figurer dans cette partie.

La biographie langagière se différencie du

passeport qu’on révise une ou deux fois par

an, par son utilisation régulière telle qu’un

journal intime lors du processus d’apprentis-

sage.

La Biographie Langagière, est un moyen

important pour évaluer votre progrès de

langues et pour planifier vos futurs travaux

d’apprentissage linguistique. 

Dieser Teil des Sprachenportfolios beinhaltet

Ihre Gedanken über Ihre Erfahrungen beim

Sprachenlernen innerhalb und außerhalb

des Instituts, Ihre Bedürfnisse und Ihre

Lernziele. Zugleich können sich in diesem

Teil auch Ihre Dokumente über Ihren

Lernprozess befinden. 

Im Gegensatz zum Sprachenpass, der ein -

oder zwei Mal im Jahr aktualisiert werden

kann, kann die Sprachbiografie während

des Lernprozesses regelmäßig als

persönliches Tagebuch geführt werden.

Die Sprachbiografie ist ein wichtiges Mittel,

die Ihnen beim Bewerten Ihrer  persönlichen

sprachlichen Fortschritte und dem Planen

Ihrer zukünftigen Arbeiten über das

Sprachenlernen behilflich sein wird.

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

ZZWWEEIITTEERR  TTEEIILL
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DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

DDiill  GGeeççmmiiflflii  44  bbööllüümmddeenn  oolluuflfluurr::

I. Dil ö¤renim öyküsü
II. Dil ö¤renim sürecini de¤erlendirme
III. Dil ve kültürler aras› deneyimler
IV. Kiflisel Dil Baflar›lar›m

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy  ccoonnssiissttss  ooff  ffoouurr  ppaarrttss::

I. Language learning history.
II. Assessing learning process of languages.
III. Linguistic and intercultural experiences.
IV. Personal language achievements.

LLaa  BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree  ccoonnssiissttee  eenn  qquuaattrree  ppaarrttiieess::

I. Biographie langagière
II. Evaluation du processus d’apprentissage des langues
III. Expériences linguistiques et interculturelles
IV. Mes réussites langagières personnelles

DDiiee  SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee  bbeesstteehhtt  aauuss  44  TTeeiilleenn::

I. Sprachbiografie
II. Bewertung des Lernprozesses der Sprachen
III. Sprachliche und interkulturelle Erfahrungen
IV. Meine persönlichen sprachlichen Erfolge
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DDeevvaamm  eettttii¤¤iimm  ookkuullllaarr  vvee  ddeevvaamm  eettmmeekkttee  oolldduu¤¤uumm  ookkuull
The schools I have attended and the school I am attending now

OOkkuull  AAdd››
School Name

YY››ll
Year

ÜÜllkkee
Country

fifieehhiirr
City

SSeerrttiiffiikkaa//DDiipplloommaa
Certificate/Diploma

II..  DDiill  ÖÖ¤¤rreenniimm  ÖÖyykküüssüü
I. Language Learning History

KKaatt››llmm››flfl  oolldduu¤¤uumm  ddiill  kkuurrssllaarr››
The language courses I have attended

KKuurruumm  AAdd››
Institution

YYeerr
Place

ÜÜllkkee
Country

SSüürree
Duration

DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy
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LLeess  ééccoolleess  qquuee  jj’’aaii  ffrrééqquueennttééeess  eett  ll’’ééccoollee  ooùù  jj’’ééttuuddiiee
DDiiee  SScchhuulleenn,,  ddiiee  iicchh  bbeessuucchhtt  hhaabbee  uunndd  ddiiee  SScchhuullee,,  ddiiee  iicchh  iimmmmeerr  nnoocchh  bbeessuucchhee

NNoomm  ddee  ll’’EEccoollee
NNaammee  ddeerr  SScchhuullee

AAnnnnééee
JJaahhrr

PPaayyss
LLaanndd

VViillllee
SSttaaddtt

CCeerrttiiffiiccaatt//DDiippllôômmee
ZZeerrttiiffiikkaatt//DDiipplloomm

II..  BBiiooggrraapphhiiee  llaannggaaggiièèrree
II..  SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

CCoouurrss  ddee  LLaanngguuee  aauuxxqquueellss  jj’’aaii  ppaarrttiicciippéé
DDiiee  SSpprraacchhkkuurrssee,,  aann  ddeenneenn  iicchh  tteeiillggeennoommmmeenn  hhaabbee

IInnssttiittuuttiioonn
IInnssttiittuutt

VViillllee
OOrrtt

PPaayyss
LLaanndd

DDuurrééee
DDaauueerr

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee
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IIII..  DDiill  ÖÖ¤¤rreennmmee  SSüürreecciinnii  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee
IIII..  AAsssseessssiinngg  tthhee  LLeeaarrnniinngg  PPrroocceessss  ooff  LLaanngguuaaggeess

KKeennddii  öö¤¤rreennmmee  ssüürreecciimmee  iilliiflflkkiinn  ddüüflflüünncceelleerriimm
MMyy  ooppiinniioonnss  aabboouutt  mmyy  lleeaarrnniinngg  pprroocceessss

Bir s›nav ya da test için çal›flmak zorunda oldu¤umda

Rahats›z edilmeden yaln›z çal›flt›¤›mda

Kendi kendime çal›fl›rken müzik dinledi¤imde

Çal›flmay› tamamlayacak yeterli zaman›m oldu¤unda

Yap›lmas› gerekenler aç›kça anlat›ld›¤›nda

Baflkalar›yla iflbirli¤i yapt›¤›mda

Bilinmeyen sözcükleri biri bana aç›klad›¤›nda

Baz› tümcelerin alt›n› çizdi¤imde

Sözcük ve resimleri gördü¤ümde

Drama etkinliklerinde rol ald›¤›mda

EEvveett HHaayy››rr

DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy

I have to study for a test or an exam

I study alone without being disturbed

I listen to music while studying on my own

I have enough time to accomplish my studies

the tasks are clearly explained

I cooperate with others

someone explains the unknown words to me

I underline some sentences

I see words and pictures

I take part in role-playing

.. .. ..   ddaahhaa  iiyyii   öö¤¤rreenniiyyoorruumm

II  lleeaarrnn  bbeetttteerr  wwhheenn...... YYeess NNoo
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IIII..  EEvvaalluuaattiioonn  dduu  PPrroocceessssuuss  dd’’AApppprreennttiissssaaggee  ddeess  LLaanngguueess
IIII..  BBeewweerrttuunngg  ddeess  LLeerrnnpprroozzeesssseess  ddeerr  SSpprraacchheenn

MMeess  ooppiinniioonnss  ssuurr  mmoonn  pprroocceessssuuss  dd’’aapppprreennttiissssaaggee
MMeeiinnee  GGeeddaannkkeenn  üübbeerr  mmeeiinneenn  LLeerrnnpprroozzeessss

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

quand je suis obligé de travailler pour un examen ou test

quand je travaille seul sans être dérangé

quand j’écoute de la musique en travaillant moi-même

quand j’ai assez de temps pour terminer le travail

quand on explique clairement ce qu’on doit faire

quand je collabore avec les autres

quand quelqu’un m’explique les mots inconnus

quand je souligne certaines phrases

quand je vois les mots et les dessins

quand je participe à des jeux de rôles.

OOuuii NNoonn

ich für eine Prüfung oder einen Test lernen muss.

ich lerne, ohne gestört zu werden.

ich Musik höre, während ich für mich allein lerne.

ich genug Zeit habe, um meine Arbeit zu beenden.

klar erläutert wird, was gemacht werden soll.

ich mit anderen zusammenarbeite.

mir jemand die unbekannten Wörter erklärt.

ich manche Sätze unterstreiche.

ich die Wörter und Bilder sehe.

ich an Dramatisationen teilnehme.

JJ’’aapppprreennddss  mmiieeuuxx......

IIcchh  lleerrnnee  bbeesssseerr,,  wweennnn...... JJaa NNeeiinn
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DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy

Konuya iliflkin önceden bir fikrim oldu¤unda

Konusu ilgimi çekti¤inde

Önemli sözcükleri not ald›¤›mda

Bilinmeyen sözcükleri birisi bana aç›klad›¤›nda

Çevirdi¤imde

Not tuttu¤umda

Bir kifliyle içeri¤i hakk›nda konufltu¤umda

Birkaç kez dinleme f›rsat›m oldu¤unda

Sorular› yan›tlamak zorunda kald›¤›mda

‹çeri¤ini tart›flt›¤›mda

EEvveett HHaayy››rr

I have an idea of the subject in advance

the subject of the text interests me

I take note of the important words

someone explains the unknown words to me

I translate the text

I take notes

I talk to someone about the text

I have the chance to listen to the text several times

I have to answer questions about the text

I discuss the contents of the text

......  yyaazz››ll››  yyaa  ddaa  ssöözzllüü  mmeettiinnlleerrii  ddaahhaa  iiyyii  aannll››yyoorruumm..

II  uunnddeerrssttaanndd  wwrriitttteenn  oorr  aauuddiioo  tteexxttss  bbeetttteerr  wwhheenneevveerr...... YYeess NNoo
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BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

quand j’ai déjà une idée sur le sujet 

quand le thème du texte m’intéresse

quand je note les mots importants

quand quelqu’un m’explique les mots inconnus

quand je traduis le texte

quand je prends des notes

quand je discute du texte avec quelqu’un

quand j’ai l’occasion d’écouter le texte plusieurs fois

quand je suis obligé de répondre aux questions sur le texte

quand je discute du contenu du texte

OOuuii NNoonn

ich mir schon vorher Gedanken über das Thema gemacht habe.

mich der Inhalt des Textes interessiert.

ich mir die wichtigen Wörter notiere.

mir jemand die unbekannten Wörter erklärt.

ich den Text übersetze.

ich mir Notizen aufschreibe.

ich mit jemandem über den Text spreche.

ich die Gelegenheit dazu habe, den Text ein paar Mal zu hören.

ich die Fragen über den Text beantworten muss.

ich über den Inhalt des Textes diskutiere.

JJee  ccoommpprreennddss  mmiieeuuxx  lleess  tteexxtteess  ééccrriittss  eett  oorraauuxx....

IIcchh  vveerrsstteehhee  ddiiee  sscchhrriiffttlliicchheenn  uunndd  mmüünnddlliicchheenn  TTeexxttee  bbeesssseerr,,
wweennnn...... JJaa NNeeiinn
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DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy

Verilen örnekleri hat›rlad›¤›mda

Konuflurken kulland›¤›mda

Konuflurken biri yanl›fllar›m› düzeltti¤inde

Not tuttu¤umda

Birkaç kez yazd›¤›mda

K›sa metinlerde kulland›¤›mda

Kurallar› iyi anlad›¤›mda

Kural› kendim ç›kard›¤›mda

Al›flt›rma yapt›¤›mda

Bir s›nav için çal›flmam gerekti¤inde

Sözcük listesi oluflturdu¤umda

EEvveett HHaayy››rr

I remember the situations

I myself say them out loud

someone corrects me while I am on speaking

I take notes

I write them several times

I write them in short texts

I understand the rules well

I figure out the rules by myself 

I do exercises

I study them for a test

I list the words

......  ssöözzccüükklleerrii  vvee  ddiillbbiillggiissii  kkuurraallllaarr››nn››  ddaahhaa  iiyyii  öö¤¤rreenniirriimm..

II  lleeaarrnn  tthhee  wwoorrddss  aanndd  ggrraammmmaattiiccaall  rruulleess  bbeetttteerr  wwhheenneevveerr...... YYeess NNoo
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quand je me rappelle les exemples donnés

quand je les emploie à l’oral

quand quelqu’un corrige mes erreurs quand je parle

quand je prends des notes

quand je les recopie plusieurs fois

quand j’emploie ce que j’ai appris dans des textes courts

quand j’ai bien compris les règles

quand je construis la règle moi-même 

quand je fais des exercices 

quand je suis obligé de travailler pour un examen

quand je dresse une liste de mots

OOuuii NNoonn

ich mich an die gegebenen Beispiele erinnere.

ich sie beim Sprechen verwende.

mich beim Sprechen jemand korrigiert.

ich mir Notizen aufschreibe.

ich sie ein paar Mal aufschreibe.

ich sie in kurzen Texten benutze.

ich die Regeln gut vestehe.

ich die Regel selbst erstelle.

ich Übungen mache.

ich für eine Prüfung lernen muss.

ich eine Wortliste erstelle.

JJ’’aapppprreennddss  mmiieeuuxx  lleess  mmoottss  eett  lleess  rrèègglleess  ggrraammmmaattiiccaalleess......

IIcchh  vveerrsstteehhee  ddiiee  WWöörrtteerr  uunndd  ddiiee  ggrraammmmaattiisscchheenn  RReeggeellnn  bbeesssseerr,,
wweennnn...... JJaa NNeeiinn

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee
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IIIIII..  DDiillsseell  vvee  KKüüllttüürrlleerr  AArraass››  DDeenneeyyiimmlleerriimm
III. My Linguistic and Intercultural Experiences

DDiill  DDeenneeyyiimmiimm
My Language Experience

DDiill  AAdd››
Laguage Name

BBuu  ddiillii  tteelleevviizzyyoonn  vvee  ffiillmm  iizzlleeyyeerreekk,,  rraaddyyoo  ddiinnlleeyyeerreekk  vvee  bbuu  ddiillii  kkuull--
llaannaannllaarrllaa  kkoonnuuflflaarraakk  öö¤¤rreennddiimm..
I learned this language by watching TV programs and films, listening to
the radio and meeting native speakers. 

•• YYuukkaarr››ddaakkii  kkuuttuullaarraa  öö¤¤rreennddii¤¤iinniizz  ddiillii  vvee  nnaass››ll  öö¤¤rreennddii¤¤iinniizzii  vveerriilleenn  öörrnneekklleerree
ddee  bbaakkaarraakk  kk››ssaaccaa  yyaazz››nn››zz..  

• Write the name of the language you have learned in the boxes above, then check
the examples shortly and write about how you have learned the language.

‹‹ttaallyyaannccaa

Italian

DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy
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IIIIII..  MMeess  EExxppéérriieenncceess  LLiinngguuiissttiiqquueess  eett  IInntteerrccuullttuurreelllleess

IIIIII..  MMeeiinnee  sspprraacchhlliicchheenn  uunndd  iinntteerrkkuullttuurreelllleenn  EErrffaahhrruunnggeenn

((MMoonn))  eexxppéérriieennccee  ddee  llaanngguuee
MMeeiinnee  sspprraacchhlliicchheenn  EErrffaahhrruunnggeenn

LLaanngguuee
Sprache

JJ’’aaii  aapppprriiss  cceettttee  llaanngguuee  eenn  rreeggaarrddaanntt  llaa  ttéélléé  eett  lleess  ffiillmmss,,  eenn  ééccoouuttaanntt  llaa
rraaddiioo  eett  eenn  ppaarrllaanntt  aavveecc  cceeuuxx  qquuii  ll’’uuttiilliisseenntt..
Ich habe diese Sprache durch Fernsehen und Filme anschauen, Radio hören
und durch Gesprächführung mit den Sprechern dieser Sprache gelernt.

•• ÉÉccrriivveezz  bbrriièèvveemmeenntt  ddaannss  lleess  rruubbrriiqquueess  ccii--ddeessssuuss  llaa  llaanngguuee  qquuee  vvoouuss  aavveezz  aapppprriissee
eett  ccoommmmeenntt  vvoouuss  ll’’aavveezz  aapppprriissee  eenn  pprreennaanntt  eexxeemmppllee  ssuurr  lleess  eexxeemmpplleess  ddoonnnnééss....

• Schreiben Sie bitte in die sich oben befindenden Kästchen kurz die Sprache auf, die
Sie gelernt haben und wie Sie sie gelernt haben. Beachten Sie dabei auch die
vorgegebenen Beispiele!

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

IIttaalliieenn

Italienisch
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KKoonnuuflflttuu¤¤uumm  vvee//vveeyyaa  aannllaadd››¤¤››mm  ddiilllleerr
Languages I speak or/and understand 

••  ‹‹nnggiilliizzccee ��

• English

••  FFrraannss››zzccaa ��

• French

••  AAllmmaannccaa ��

• German
••  ‹‹ttaallyyaannccaa �

• Italian

••  ‹‹ssppaannyyoollccaa ��

• Spanish
••  YYuunnaannccaa ��

• Greek

DDii¤¤eerr  ddiilllleerr::

Other languages:

.................�................�.................. � .................�..................�..................�

.................�................�.................. � .................�..................�..................�

KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR  AARRAASSII  DDEENNEEYY‹‹MMLLEERR
CROSS-CULTURAL EXPERIENCES

YYaaflflaadd››¤¤››mm  vvee  ggöörrddüü¤¤üümm  üüllkkeelleerr::
CCoouunnttrriieess  wwhheerree  II  hhaavvee  lliivveedd  aanndd  vviissiitteedd::

ÜÜLLKKEE
COUNTRY

TTAARR‹‹HH
DATE

SSÜÜRREE
DURATION

DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy
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LLaanngguueess  qquuee  jjee  ppaarrllee  eett  //  oouu  qquuee  jjee  ccoommpprreennddss
SSpprraacchheenn,,  ddiiee  iicchh  sspprreecchhee  uunndd//ooddeerr  ddiiee  iicchh  vveerrsstteehhee

••  AAnnggllaaiiss ��

• Englisch

••  FFrraannççaaiiss ��

• Französisch

••  AAlllleemmaanndd ��

• Deutsch

••  IIttaalliieenn �

• Italienisch

••  EEssppaaggnnooll ��

• Spanisch

••  GGrreecc ��

• Griechisch

AAuuttrreess  LLaanngguueess::

Andere Sprachen:

.................�................�.................. � .................�..................�..................�

.................�................�.................. � .................�..................�..................�

LLEESS  EEXXPPEERRIIEENNCCEESS  IINNTTEERRCCUULLTTUURREELLLLEESS
INTERKULTURELLE ERFAHRUNGEN

PPaayyss  ooùù  jj’’aaii  vvééccuu  //  PPaayyss  qquuee  jj’’aaii  vviissiittééss::
Die Länder, in denen ich gelebt und die ich besucht habe:

PPAAYYSS
LAND

DDAATTEE
DATUM

DDUURREEEE
DAUER

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee
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KKaatt››lldd››¤¤››mm  DDiill  PPrroojjeelleerrii::

Language Projects I have participated in:

PPrroojjeelleerr
Projects

DDee¤¤iiflfliimm  PPrroojjeelleerrii �

Exchange Projects

OOrrttaakk  ÇÇaall››flflmmaallaarr �

Joint Studies

GGeezziilleerr �

Trips

DDii¤¤eerr  PPrroojjeelleerr::
Other projects:

...........................................................................

...........................................................................

...........................................................................

...........................................................................

...........................................................................

PPrroojjee  AAdd››
Project Name

• baflka insanlarla görüflmek �

• meeting other people
• yeni arkadafllar edinmek �

• making new friends
• sözcük bilgimi gelifltirmek �

• improving my vocabulary
• yeni yerler tan›mak �

• getting to know new places
• farkl› gelenek ve görenekleri ö¤renmek �

• learning different customs
• farkl› ve geleneksel yemekleri denemek �

• trying different and traditional food
• di¤er �

• other

PPrroojjee  kkoonnuussuu
Project topics

KKaatt››llmmaamm››nn  bbaannaa  ssaa¤¤llaadd››kkllaarr››::
My participation provided me with:

................................

................................

................................

................................

................................

................................

................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

................................

DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy
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PPrroojjeettss  ddee  llaanngguueess  aauuxxqquueellss  jj’’aaii  ppaarrttiicciippéé::

Sprachprojekte, an denen ich teilgenommen habe:

PPrroojjeettss
Projekte

PPrroojjeettss  dd’’EEcchhaannggee
Gegenseitige Austauschprojekte �

TTrraavvaauuxx  eenn  CCoollllaabboorraattiioonn
Gemeinsame Studien �

EExxccuurrssiioonnss
Ausflüge �

AAuuttrreess  pprroojjeettss::
Andere Projekte:

...........................................................................

...........................................................................

...........................................................................

...........................................................................

...........................................................................

NNoomm  dduu  PPrroojjeett
Name des Projekts

• communiquer avec les autres �

• mich mit anderen Menschen treffen

• avoir de nouveaux amis �

• neue Freundschaften schließen

• enrichir mon vocabulaire �

• meinen Wortschatz erweitern

• connaître de nouveaux endroits �

• neue Orte kennenlernen

• apprendre les moeurs et coutumes différents �

• verschiedene Sitten und Bräuche kennenlernen

• goûter des plats différents et traditionnels �

• verschiedene und traditionelle Speisen probieren

• autres �

• Sonstiges

SSuujjeett  dduu  PPrroojjeett
Thema des Projekts

CCee  qquuee  mmaa  ppaarrttiicciippaattiioonn  mm’’aa  aappppoorrttéé::
Was mir meine Teilnahme brachte:

................................

................................

................................

................................

................................

................................

................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

.................................

................................

BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee
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SSEELLFF--AASSSSEESSSSMMEENNTT  OOFF  TTHHEE  LLAANNGGUUAAGGEESS  TTHHAATT  II  HHAAVVEE  LLEEAARRNNEEDD  OORR  

TTHHAATT  II  AAMM  LLEEAARRNNIINNGG

The checklists in the following pages show levels of accomplishment based on the self-assessment grid of
the Common European Framework of Reference.

These checklists will be a useful guide for you to reflect upon your own learning process and the objectives
you want to achieve. 

The following pages can be copied as many times as the number of languages you have learned (both
formally and informally).

DDiill  GGeeççmmiiflflii

LLaanngguuaaggee  BBiiooggrraapphhyy

ÖÖ⁄⁄RREENNDD‹‹⁄⁄‹‹MM  YYAA DDAA ÖÖ⁄⁄RREENNMMEEKKTTEE  OOLLDDUU⁄⁄UUMM  DD‹‹LLLLEERREE  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹NN    
ÖÖZZ  DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RRMMEEMM

Sonraki sayfalarda bulunan kontrol listeleri Avrupa Ortak Ölçütleri Çerçevesinde Kendini De¤erlendirme çi-
zelgesine dayal› baflar› düzeylerini göstermektedir.

Bu kontrol listeleri sizin kendi ö¤renme süreciniz ve ulaflmak istedi¤iniz amaçlar üzerinde düflünmeniz için ya-
rarl› bir rehber olacakt›r.

Sonraki sayfalar, (hem örgün hem de yayg›n e¤itim-ö¤retim sistemlerinde) ö¤rendi¤iniz dil say›s› kadar ço¤al-
t›labilir.
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BBiiooggrraapphhiiee  LLaannggaaggiièèrree

SSpprraacchhbbiiooggrraaffiiee

EEIINNEE  SSEELLBBSSTTBBEEUURRTTEEIILLUUNNGG  DDEERR  SSPPRRAACCHHEENN,,  DDIIEE  IICCHH  
GGEELLEERRNNTT  HHAABBEE  OODDEERR  DDIIEE  IICCHH  ZZUURRZZEEIITT  LLEERRNNEE  

Die in den folgenden Seiten vorhandene Checklisten, die auf dem Raster zur Selbstbeurteilung der europäischen
gemeinsamen Kriterien basieren, zeigen die Erfolgsniveaus.

Diese Checklisten werden Ihnen beim Nachdenken über Ihren persönlichen Lernprozess und Ihre
angestrebten Zwecke ein hilfsreicher Führer sein.

Die folgenden Seiten werden gemäß der Vielzahl Ihrer erworbenen Sprachen (sowohl in den formellen als
auch informellen Erziehungssystemen) vervielfältigt.

AAUUTTOO--EEVVAALLUUTTIIOONN  ÀÀ  PPRROOPPOOSS  DDEESS  LLAANNGGUUEESS  QQUUEE  JJ’’AAII  AAPPPPRRIISSEESS  OOUU  

JJEE  CCOONNTTIINNUUEE  DD’’AAPPPPRREENNDDRREE

Les tableaux figurant dans les pages suivantes indiquent les niveaux de réussite selon la grille d’auto-
évaluation du Cadre européen commun de référence pour les langues.

Ces tableaux constitueront un guide utile pour que vous réfléchissiez aux buts que vous voulez atteindre et
pour votre processus d’apprentissage.

Les pages suivantes (à la fois dans les systèmes formels ou informels d’enseignement public et général)
seront copiées selon le nombre des langues que vous apprenez.
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